
Vídeo: ver, oír y actuar

Milagros Ortín
Aliseda. Madrid

En los últimos años el vídeo se ha ido incorporando paulatinamente a las cla-
ses de E/LE. Todos los profesionales han visto la rentabilidad y las grandes posi-
bilidades que ofrece a la hora de enseñar español.

A continuación voy a proponer una serie de actividades agrupadas en dos blo-
ques que realizamos en la escuela donde trabajo: Aliseda.

En el primer grupo, las actividades se centran en la lengua que acompaña a las
imágenes, y con ellas trabajamos aspectos gramaticales perfectamente integrados
en una programación por funciones.

En el segundo grupo, el objetivo de las actividades cambia por completo. El
alumno que tiene interés en conocer el cine español y/o ve la televisión -si reside
en nuestro país- se encuentra en la mayoría de los casos bloqueado porque, al no
conocer completamente la lengua, se considera incapaz de entender el argumento
general de una película o una serie de televisión. Con esta serie de actividades,
centradas en la imagen, el alumno se "despreocupa" de la lengua para pasar a
concentrarse en lo que las imágenes "cuentan" y toma conciencia de que éstas en
muchos casos, dicen más que las propias palabras. En realidad, lo que pretende el
profesor es desarrollar una serie de estrategias que le ayuden a acercarse con más
confianza a todos los medios audiovisuales y a disfrutar de ellos.

Actividades centradas en la lengua

l.-"EcceOmo"
Película: "Mujeres al borde de un ataque de nervios".
Director: Pedro Almodóvar,

El objetivo de esta actividad es dar un modelo para que los estudiantes puedan
crear un anuncio publicitario divertido, decidiendo el tema, elaborando el diálogo
y representándolo. La actividad está incluida en una unidad en la que se estudian
los recursos retóricos de la publicidad y las posibilidades poéticas del español, y
es la tarea final en la que se pone en práctica todo lo aprendido.

Inmediatamente después de situar la escena (personajes, situación), se distri-
buye una fotocopia con un ejercicio tradicional de huecos, donde se reproduce el
diálogo y trabajamos el vocabulario (vid.1.1). Haciendo hipótesis lo completan
individualmente, y en parejas comparan sus resultados. A continuación se visiona
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el anuncio para comprobar. Durante esta etapa no pretendemos evaluar la com-
prensión auditiva sino ayudarles a entender la escena mejor.

Conseguida la comprensión con la actividad de previsionado, para lograr el
objetivo final, que es crear un anuncio publicitario, les pedimos que vean otra vez
el anuncio. Esta vez van a poner toda su atención en las imágenes. Podemos pe-
dirles que den la vuelta a la fotocopia para que no intenten leer y ver la televisión
a la vez.

Es muy importante que las actividades con vídeo tengan claramente separadas
la etapa de previsionado y la actividad propiamente dicha. A veces les pedimos a
los alumnos que vean, escuchen, lean e incluso escriban al mismo tiempo. No
tenemos en cuenta que en el vídeo una de las fuentes principales de información
es la imagen. Separando cada una de las etapas conseguiremos que el estudiante
aprehenda toda la información -lengua y elementos paralingüísticos- que sólo
este medio ofrece.

La puesta en escena final del anuncio añade la ventaja de que los estudiantes
no sólo repiten las estructuras que han visto, inventan sus propios eslóganes y
utilizan imperativos, sino que van a imitar toda una información paralingUística
como gestos, expresiones de la cara y de las manos, que previamente han visto en
el vídeo y que sólo este medio puede mostrar. Es muy importante aprovechar
todo aquello que el vídeo aporta con respecto a una grabación-audio y que por lo
tanto lo hace diferente.

Esta actividad ha sido diseñada con Felipe Martín, profesor de la escuela.

2.- "Recetas de cocina"
Película: "Mujeres al borde de un ataque de nervios".
Director: Pedro Almodóvar.

Es una actividad de vacío de información en la que los estudiantes trabajan en
parejas para descubrir los ingredientes del gazpacho. Los alumnos A y B tienen
cada uno una definición diferente para cada ingrediente, necesitan discutir para
averiguar de qué alimento se trata (vid. 1.2). Seguidamente leen y rellenan los
huecos con los ingredientes descubiertos en otra fotocopia donde se presenta la
escena íntegra de la película (vid. 1.3). Se visiona para comprobar si coincide con
sus respuestas y descubrir el secreto especial en la elaboración del gazpacho.

Se trabaja el vocabulario y además trabajan la expresión oral hasta que llegan
a un acuerdo sobre cuáles son los ingredientes.

Una vez más, ayudamos con un ejercicio de vacío de información a compren-
der la escena motivándoles para verla. Además promovemos la visión activa de
la misma, porque ver películas en la lengua que estamos aprendiendo es un pro-
ceso activo, completamente diferente al que estamos acostumbrados cuando nos
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sentamos frente al televisor en casa para disfrutar de un programa en nuestra len-
gua materna. El material que utilizamos en clase debe promover el output, es
decir, no hay un solo camino de ida o una audición sin respuesta.

Esta actividad ha sido diseñada con Felipe Martín, profesor de la escuela.

3.- "Asesinato en la sierra"
Película: "Tacones lejanos".
Director: Pedro Almodóvar.

Se sitúa a los alumnos en la escena y en la película mediante una actividad de
información no compartida. Los alumnos se levantan y se mueven por la clase
preguntando al resto de sus compañeros por los elementos que les faltan. Al final
se realiza una puesta en común donde cada estudiante explica a los demás lo que
sabe. Así descubren a los personajes, la relación que existe entre ellos, sus profe-
siones, es decir, se contextualiza el visionado. Además se activa parte del vocabu-
lario que van a escuchar en el vídeo y que pueden necesitar después para realizar
la actividad (vid. 1.4).

Después del primer visionado los alumnos tienen que descubrir:

- Con cuál de las tres mujeres hizo el amor antes de morir.

- Con cuál de las tres tuvo una fuerte discusión.

- Cuál le encontró ya muerto.

Además pueden especular sobre quién puede ser la asesina.

La actividad continúa con un juego de roles, en grupos de 4 ó 5, que se aseme-
ja bastante al presentado en la película, practicando los pasados. Un hombre ha
aparecido muerto y tres de ellos son sospechosos. Los otros dos que son los jue-
ces salen de la clase y leen en el periódico la noticia (vid. 1.6). Los que permane-
cen dentro del aula reciben una tarjeta donde se les explica su papel, quiénes son,
qué relación tienen con el asesinado y quién de ellos es el asesino (vid. 1.5).
Comienza el interrogatorio y, pasado un tiempo, los jueces tienen que decidir
quién es el culpable.

Las escenas de vídeo cortas son modelos excelentes para explicar todos los
aspectos de la situación comunicativa. Además, los estudiantes descubren ense-
guida lo que tienen que hacer sin necesidad de largas instrucciones.

Para los alumnos tímidos es una ventaja también, porque ya no son ellos mis-
mos sino que imitan al actor o actriz. Su propia personalidad se distancia y así
aumenta la confianza de los estudiantes. Los juegos de roles son actividades que
se realizan generalmente después de una unidad concreta. Los estudiantes deben
saber ya todo el vocabulario y las estructuras necesarias, puesto que el objetivo
principal es conseguir la mayor fluidez.
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Otra de las ventajas es que el alumno aprende mucho más que lengua españo-
la: en este caso sobre el cine español, y más concretamente sobre la filmografía
de Almodóvar. De forma que el cine puede ser así parte de la lección. Después de
trabajar en clase con una película, los alumnos están generalmente muy motiva-
dos y desean verla.

Esta actividad ha sido diseñada con Conchi Rodrigo, profesora de la escuela.

Hasta aquí, en estas tres actividades, hemos trabajado léxico y aspectos gra-
maticales de una forma más o menos tradicional y usando el vídeo como podría-
mos haber usado un material en cassette, sacando poco partido de las imágenes.
Pasamos ahora al segundo bloque.

Actividades centradas en la imagen

4.- "En la playa"
Película: "Cómo ser mujer y no morir en el intento".
Directora: Ana Belén.

Se visiona la escena sin sonido para hacer hipótesis sobre lo que dicen los
actores. Se trabaja en grupos pequeños y se hace un segundo visionado donde se
ponen en común las hipótesis y en voz alta para sus compañeros de grupo. De esa
manera les estamos dirigiendo y ayudando a fijarse en todos los elementos para la
correcta interpretación de la situación comunicativa: en esta escena concretamente,
se están saludando después de un año sin verse. A continuación, en parejas orde-
nan el diálogo presentado en tarjetas, e inmediatamente después comparan sus
resultados interactuando (vid. 1.7). La escena se vuelve a ver ahora con banda
sonora para comprobar si coincide con sus hipótesis.

Esta escena en concreto tiene la ventaja de presentar una situación comunicativa
completa. La comunicación es mostrada en su contexto.

Los estudiantes descubren con esta actividad que son capaces de predecir en
un 80% el diálogo de los actores. Que las imágenes hablan por sí solas y que nos
ayudan muchísimo a entender la película o la serie de televisión. Se trata de pro-
porcionarles estrategias que les ayuden a disfrutar del mundo del cine al mismo
tiempo que aprenden español.

5.- "En la clínica"
Serie de televisión: "Médico de familia". (Tele 5).

Se trabaja en dos grupos y en parejas. El grupo A ve las imágenes y reconstru-
ye el posible diálogo, el grupo B escucha la banda sonora e intenta imaginar
cómo se mueven los actores. Cuando se reúnen todos en la clase, dos miembros
de A y dos miembros de B forman un grupo para trabajar juntos. Los dos miem-
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bros de B, es decir, los que han oído sin ver, representan la escena con mímica tal
y como la han imaginado y los de A los corrigen. Después los de A, es decir, los
que ven sin escuchar, leen su diálogo también tal y como lo han imaginado y los
B realizan la corrección.

Con esta actividad demostramos que los miembros de A, que han visto las
imágenes han entendido más que los miembros de B, que han escuchado la banda
sonora. El sonido sólo representa sorpresas para los que lo ven y hay muchos
elementos que se pierden que realmente aportan las imágenes. Los alumnos des-
cubren la íntima relación entre imágenes y sonido.

6.- "La Casera"
"Bueno, bonito y barato"
Editorial Difusión
Lourdes Miquel y Neus Sans

Para esta actividad explicamos a los alumnos la siguiente situación: "Me ha
pasado algo horrible, estaba trabajando con el vídeo en la sala de profesores y no
sé cómo una parte de la banda sonora se ha borrado por completo. Como se entere
la jefa del departamento de español me va a echar una bronca enorme; por eso
quiero pediros un favor: que veáis las imágenes e intentéis imaginar un posible
diálogo para ellas, después lo grabamos en una cinta, lo probamos e intentamos
que quede lo más sincronizado posible. Un amigo que trabaja en un estudio de
grabación puede después montarlo en la cinta de vídeo".

Los estudiantes realizan así la banda sonora de un anuncio publicitario, pri-
mero viendo la escena sin sonido un par de veces y especulando sobre el posible
diálogo, y después escribiéndolo y decidiendo personajes, voz en off, efectos so-
noros. Tras la grabación del doblaje en una cinta, se comprueba si está bien
sincronizado y se repite si los alumnos lo desean. La actividad termina aquí, pero
se puede ver el original para comprobar si se han acercado o no. En esta actividad
seguimos fomentando que el alumno se centre en las imágenes.

El ejercicio se enmarca en una situación controlada, pero lo que los alumnos
dicen no está basado en un modelo, sino que es de libre creación, aunque deben
adecuar el lenguaje utilizado a la forma.

Conclusión

Para concluir diremos que con los dos grupos de actividades hemos pretendi-
do facilitar al estudiante el acceso a los medios audiovisuales.

En el primer grupo se ha puesto especial hincapié en preparar siempre una
actividad de previsionado que ayude al alumno a entender la escena propuesta,
activando vocabulario, acercando a los personajes, etc. Ninguna de ellas es
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evaluativa, no tratamos de medir su nivel de comprensión, lo que entienden o no
entienden, sino de motivarles a ver la escena porque les falta algo o necesitan
comprobar sus hipótesis. En realidad se usa como material auditivo sin prestar
atención a su especificidad. Es interesante porque los alumnos siempre están dis-
puestos a trabajar con un material tan entretenido como el vídeo, sobre todo si
escogemos escenas divertidas.

En el segundo grupo el objetivo ha sido proporcionar estrategias a los alum-
nos. Sobre todo valorar la cantidad de información que pueden proporcionarles
las imágenes.

Quisiera que reflexionáramos sobre el hecho de que, al igual que con material
auditivo les ayudamos a acceder a ese medio, desarrollando estrategias como ha-
cer una primera audición para entender la idea general, trabajar las hipótesis, usar
la imaginación, no bloquearse con palabras que no entienden, etc., debemos ha-
cer lo mismo con el vídeo, que en la mayoría de los casos es un material nuevo
para ellos en el aula de español. Todas estas estrategias les van a ser de enorme
utilidad cuando se sienten en casa frente al televisor o vayan al cine a ver pelícu-
las españolas, y evitarán, al menos, un poco de tanta frustración.
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1J Mujeres al borde de un
ataque de nervios

de Pedro Almodóvar
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Eres la esposa del hombre asesinado. Ayer estuviste cenando con
él en un restaurante de lujo donde el camarero os oyó discutir.
Después te fuiste sola a casa y él no apareció en toda la noche.

Eres el amante del hombre asesinado. Estabas harta de él porque
la relación no iba muy bien. Le viste a las 11.00 porque habíais
quedado para ir al cine y después de la película te llevó a casa, le
notaste muy raro...

Eres la secretaría del hombre asesinado. Le amas en secreto desde
hace 20 anos, desde que empezaste a trabajar en la empresa .
Nunca te ha hecho caso. Sabes que iba a cenar con su mujer y
después al cine con su amante. Después de estar con ellas se fue a
la oficina 4 trabajar y allí estabas tú. TÚ ERES LA ASESINA,
inventa una coartada porque eres la última persona que lo vio con
vida.
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